
элемента, объединение различных записей в одну библиографическую запись и другие 
приемы сокращения. 

Если библиографирующее учреждение принимает решение сокращать 
отдельные слова и словосочетания в описании, то эти сокращения должны 
соответствовать ГОСТ 7.11 и ГОСТ 7.12. 

Главным условием сокращения слов является однозначность их понимания и 
обеспечение расшифровки сокращенных слов. Не следует сокращать слова в тех 
случаях, когда это может исказить или сделать неясным смысл текста описания, 
затруднить его понимание. 

4.10.1 Сокращения применяют во всех областях библиографического описания. 
Не допускается сокращать любые заглавия в любой области (за исключением случаев, 
когда сокращение имеется в самом источнике информации) и общее обозначение 
материала. Исключение составляет аналитическое библиографическое описание - см. 
7.3.3. 

Если в источнике информации приведено сокращение более краткое, чем 
регламентировано в ГОСТ 7.12, то его так и воспроизводят в описании. 

4.10.2 Унифицированные формы сокращений, применяемые в отдельных 
положениях, приводят на русском либо латинском языках: 

и другие (et alii) - и др. (et al.); 
и так далее (et cetera) - и т. д. (etc.); 
то есть (id est) - т. е. (i. e.); 
без места (sine loco) - б. м. (s. е.); 
без издателя (sine nomine) - б. и. (s. n.); 
раздельная пагинация (pagina varia) - разд. паг. (pag. var.). 
При необходимости их эквиваленты приводят на других языках. 
4.10.3 В отдельных случаях, например при записи очень длинного заглавия, 

допускается применять такой способ сокращения, как пропуск отдельных слов, фраз, 
если это не приводит к искажению смысла. 

4.10.4 Некоторые сведения, имеющиеся в источнике информации, можно не 
приводить в библиографическом описании и не обозначать их пропуск, например 
названия орденов, почетные, воинские и ученые звания, термины, указывающие на 
правовой статус организации, данные об одобрении, допуске и т.п. 

4.11 При составлении библиографического описания соблюдают нормы 
современной орфографии. Исключение составляют старинные (XVI-XVIII вв.) или 
стилизованные под старинные документы, в орфографии которых отражены 
особенности языка эпохи, а также стилизованные под старину наименования 
современных организаций и заглавия документов. 

4.11.1 Прописные буквы применяют в соответствии с современными правилами 
грамматики того языка, на котором составлено библиографическое описание, 
независимо от того, какие буквы употреблены в источнике информации. С прописных 
букв начинают первое слово каждой области, а также первое слово следующих 
элементов: общего обозначения материала и любых заглавий во всех областях 
описания. Все остальные элементы записывают со строчной буквы. 

Сохраняют прописные и строчные буквы в официальных наименованиях 
современных организаций и других именах собственных. 

4.11.2 При наличии в источнике информации явных ошибок и опечаток, не 
искажающих смысла текста, сведения в библиографическом описании приводят в 
исправленном виде и не оговаривают исправления. Пропущенные буквы или цифры 
вставляют, заключив их в квадратные скобки. 

Ошибки и опечатки, изменяющие смысл текста, а также все ошибки в фамилиях, 


